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ِ َّĬٱ ƈ ١
ٱلرَّ˵ ٱلرَّحِيمِ
ِ َّĬِ ُ٢ ٱلَۡمۡد
رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَ
٣ ٱلرَّ˵ ٱلرَّحِيمِ
٤ مَلٰكِِ يوَۡمِ ٱلِّينِ
٥ إيَِّاكَ نَعۡبُدُ
˯يَّاكَ نسَۡتَعِيُ
رَطَٰ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ٦ ٱهۡدِناَ ٱلصِّ
نۡعَمۡتَ عَليَۡهِمۡ

َ
ِينَ أ ٧ صِرَطَٰ ٱلَّ

غَيِۡ ٱلمَۡغۡضُوبِ عَليَۡهِمۡ
آلّيَِ وƅََ ٱلضَّ

ِ َّĬٱ ƈ
ٱلرَّ˵ ٱلرَّحِيمِ

١ المٓٓ
٢ ذَلٰكَِ ٱلۡكِتَبُٰ ƅَ رَيۡبَۛ فيِهِۛ
هُدٗى لّلِۡمُتَّقِيَ
ِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡغَيۡبِ ٣ ٱلَّ
لوَٰةَ وَيُقِيمُونَ ٱلصَّ
ا رَزقَۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ وَمِمَّ
نزلَِ إلَِۡكَ

ُ
ِينَ يؤُۡمِنُونَ بمَِآ أ ٤ وَٱلَّ

نزلَِ مِن قَبۡلكَِ
ُ
وَمَآ أ

خِ̟رَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ وَبٱِ

1.  به نام خداى
بخشنده مهربان

2.  سپاس و ستایش ویژه خدا،
پروردگار جهانیان است.

3.  خداى بخشنده مهربان.
4.  صاحب روز جزا.

5 .  (خدایا) تنها تو را مى پرستیم
و تنها از تو یارى مى جوییم.

6 .  ما را به راه راست هدایت کن.
7.  راه کسانى که به آنان نعمت داده اى،

که نه مورد خشم قرار گرفته اند
و نه گمراهند.

به نام خداى
بخشنده مهربان

1.  الف، لام، میم (از رموز قرآن است).
2.  این کتاب ارزشمند شکى در حقّانیت آن نیست،

رهنمودى براى پرواپیشگان است.
3.  آنان که به جهان غیب ایمان دارند

و نماز را به پامى دارند
و از آن چه روزىِ آنها کرده ایم انفاق مى کنند؛
4.  و آنان که به آن چه به سوى تو نازل شده
و به آن چه پیش از تو نازل شده ایمان دارند

و به سراى آخرت نیز یقین دارند.

ســورۀ بقــره

ســورۀ فـاتحـه
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5 .  آنان از سوى پروردگارشان هدایتى خاص یافته اند،
و آنانند که رستگارند.

6 .  بى تردید کسانى که کافر شده اند بر آنها یکسان است
چه بیمشان دهىچه بیمشان ندهى،

ایمان نمى آورند
7.  خدا بر دل و گوش آنان مُهر (نافهمى) نهاده،

و بر دیدگانشان پرده اى است،
و عذابى بزرگ در پیش دارند

8 .  و برخى از مردم گویند
که ما به خدا و روز واپسین ایمان داریم،

در حالى که ایمان ندارند
9.  آنان با خدا و کسانى که ایمان آورده اند فریبکارى مى کنند،

در حالى که جز خود را نمى فریبند
و آگاه نیستند

10.  در دل هاى آنان بیماریى (از شک و نفاق) است،
خدا بر بیماریشان بیفزاید،

و عذابى دردناك در پیش دارند
به کیفر آن که دروغ مى گفتند

11.  و چون به آنان گفته شود
که در زمین فساد نکنید،

گویند: ما فقط اصلاح کننده ایم
12.  زنهار، آنانند که فقط افساد کننده اند

ولى آگاه نیستند
13.  و چون به آنها گفته شود

که ایمان آورید چنان که مردم ایمان آورده اند،
گویند: آیا ایمان آوریم

چنان که نابخردان ایمان آورده اند؟!

بّهِِمۡۖ ٰ هُدٗى مِّن رَّ َȇَ َِوْلَٰٓئك
ُ
٥ أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ
ُ
وَأ

ِينَ كَفَرُواْ سَوَاءٌٓ عَليَۡهِمۡ ٦ إنَِّ ٱلَّ
مۡ لمَۡ تنُذِرهُۡمۡ

َ
نذَرۡتَهُمۡ أ

َ
ءَأ

ƅَ يؤُۡمِنُونَ
ٰ سَمۡعِهِمۡۖ َȇََقلُوُبهِِمۡ و ٰ َȇَ ُ َّĬ٧ خَتَمَ ٱ
بصَۡرٰهِمِۡ غِشَٰوَةٞۖ

َ
ٰٓ أ َȇََو

وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ

٨ وَمِنَ ٱلَّاسِ مَن يَقُولُ
خِ̟رِ ِ وَبٱِلۡوَۡمِ ٱ َّĬِءَامَنَّا بٱ
وَمَا هُم بمُِؤۡمِنيَِ
ْ ِينَ ءَامَنُوا َ وَٱلَّ َّĬ٩ يخَُدِٰعُونَ ٱ
نفُسَهُمۡ

َ
ٓ أ َّƅِوَمَا يَۡدَعُونَ إ

وَمَا يشَۡعُرُونَ
رَضٞ ١٠ فِ قلُوُبهِِم مَّ
ُ مَرَضٗاۖ َّĬفزََادَهُمُ ٱ
ۢ لِمُ
َ
وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

بمَِا كَنوُاْ يكَۡذِبوُنَ
١١ ˯ذَا قيِلَ لهَُمۡ
رۡضِ
َ
ƅَ تُفۡسِدُواْ فِ ٱلۡ

قاَلوُٓاْ إنَِّمَا نَۡنُ مُصۡلحُِونَ
هُمۡ هُمُ ٱلمُۡفۡسِدُونَ ƅَٓ إنَِّ

َ
١٢ أ

وَلَكِٰن ƅَّ يشَۡعُرُونَ
١٣ ˯ذَا قيِلَ لهَُمۡ
ءَامِنُواْ كَمَآ ءَامَنَ ٱلَّاسُ
نؤُۡمِنُ

َ
قاَلوُٓاْ أ

ۗ فَهَاءُٓ كَمَآ ءَامَنَ ٱلسُّ
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زنهار، آنان خود نابخردند
ولى نمى دانند

14.  و چون با کسانى که ایمان آورده اند دیدار کنند
گویند: ما ایمان آورده ایم؛

و چون با یاران شیطانى خود خلوت کنند
گویند: بى تردید ما با شماییم،

ما فقط (مؤمنان را) مسخره کننده ایم
15.  خدا هم آنان را مسخره مى کند

و آنان را که در سرکشى خود کوردل و سرگردانند یارى مى دهد که در همان حال بمانند
16.  آنان کسانى اند که

گمراهى را به بهاى از دست دادن هدایت خریده اند،
اما نه تجارتشان سود داده

و نه خود رهیافته اند
17.  داستان آنها

مانند داستان کسى است که آتشى افروخت
و همین که آتش اطراف او را روشن ساخت (بادى وزید و نور آن را خاموش ساخت)؛

خدا هم نور منافقان را از میان مى برد
و آنان را در تاریکى هایى که هیچ نمى بینند وا مى نهد

18.  کر و لال و کورند،
از این رو بازنمى گردند

19.  یا مانند داستان کسانى است که در رگبارى از آسمان
همراه با تاریکى ها و رعد و برق گرفتار آمده اند،

که انگشتان خود را از صداى صاعقه ها،
از بیم مرگ در گوش نهند؛
و خدا بر کافران احاطه دارد

20.  نزدیک است که برق آسمانى نور چشمانشان را ببرد؛
هرگاه برایشان بدرخشد در پرتو آن راه روند،

و چون بر آنان تاریکى افکند مى ایستند

فَهَاءُٓ هُمۡ هُمُ ٱلسُّ ƅَٓ إنَِّ
َ
أ

وَلَكِٰن ƅَّ يَعۡلَمُونَ
ْ ِينَ ءَامَنُوا ١٤ ˯ذَا لَقُواْ ٱلَّ
قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا
˯ذَا خَلوَۡاْ إǓَِٰ شَيَطِٰينهِِمۡ
قاَلوُٓاْ إنَِّا مَعَكُمۡ
إنَِّمَا نَۡنُ مُسۡتَهۡزءُِونَ
ُ يسَۡتَهۡزئُِ بهِِمۡ َّĬ١٥ ٱ
هُمۡ فِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ وَيَمُدُّ
ِينَ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
١٦ أ

لَلَٰةَ بٱِلهُۡدَىٰ وُاْ ٱلضَّ ٱشۡتََ
فَمَا رَبحَِت تجَِّرَٰتُهُمۡ
وَمَا كَنوُاْ مُهۡتَدِينَ
١٧ مَثَلُهُمۡ
ِي ٱسۡتَوۡقَدَ ناَرٗا كَمَثَلِ ٱلَّ
ضَاءَٓتۡ مَا حَوۡلَُۥ

َ
آ أ فلََمَّ

ُ بنُِورهِمِۡ َّĬذَهَبَ ٱ
ونَ وَترََكَهُمۡ فِ ظُلمَُتٰٖ ƅَّ يُبۡصُِ
ۢ بكُۡمٌ عُمۡٞ ١٨ صُمُّ
فَهُمۡ ƅَ يرَجِۡعُونَ
مَاءِٓ وۡ كَصَيّبِٖ مِّنَ ٱلسَّ

َ
١٩ أ

فيِهِ ظُلُمَتٰٞ وَرعَۡدٞ وَبَرۡقٞ
صَبٰعَِهُمۡ فِٓ ءَاذَانهِِم

َ
يَۡعَلوُنَ أ

وَعِٰقِ حَذَرَ ٱلمَۡوتِۡۚ مِّنَ ٱلصَّ
ُ مُيˤِ بٱِلۡكَفٰرِِينَ َّĬوَٱ
بصَۡرٰهَُمۡۖ

َ
قُ يَۡطَفُ أ ٢٠ يكََادُ ٱلبَۡۡ

شَوۡاْ فيِهِ ضَاءَٓ لهَُم مَّ
َ
كَُّمَآ أ

ۚ ْ ظۡلمََ عَليَۡهِمۡ قاَمُوا
َ
˯ذَآ أ
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و اگر خدا مى خواست
گوش و چشم منافقان را از کار مى انداخت،

که خدا بر هر چیزى تواناست.

21.  اى مردم، پروردگارتان را بپرستید،
همان که شما و کسانى را که پیش از شما بوده اند آفرید؛

باشد که پروا پیشه کنید.
22.  همان خدایى که براى شما زمین را بسترى گسترده

و آسمان را سقفى برافراشته ساخت،
و از آسمان آبى فرو بارید

که به سبب آن از انواع میوه ها براى روزىِ شما برآورد؛
پس براى خدا هیچ همتایى قرار ندهید

در حالى که مى دانید (که او را همتایى نیست).
23.  و اگرشک دارید

دربارة آن چه نازل کرده ایم
بر بنده خود

سوره اى همانند آن بیاورید
و غیر خدا همه شاهدان و یاوران خود را فراخوانید،

اگر راستگویید.
24.  پس اگر چنین نکردید و هرگز نتوانید کرد،

از آتشى پروا کنید که هیزم آن مردمانند
و سنگ ها (که به صورت بت تراشیده اید)
که براى کافران آماده گردیده است.

25.  و مژده بده کسانى را که ایمان آورده
و کارهاى شایسته کرده اند

که براى آنان بهشت هایى است
که از زیر آنها نهرها جارى است،

هرگاه میوه اى از آن جا روزىِ آنان شود

ُ َّĬوَلوَۡ شَاءَٓ ٱ
بصَۡرٰهِمِۡۚ

َ
هَبَ بسَِمۡعِهِمۡ وَأ لََ

ءٖ قَدِيرٞ ِ شَۡ
ٰ كُّ َȇَ َ َّĬإنَِّ ٱ

هَا ٱلَّاسُ ٱعۡبُدُواْ رَبَّكُمُ يُّ
َ
أ ٢١ يَٰٓ

ِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ ِي خَلَقَكُمۡ وَٱلَّ ٱلَّ
لعََلَّكُمۡ تَتَّقُونَ
رۡضَ فرَِشٰٗا

َ
ِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلۡ ٢٢ ٱلَّ

مَاءَٓ بنَِاءٓٗ وَٱلسَّ
مَاءِٓ مَاءٓٗ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
وَأ

خۡرَجَ بهِۦِ مِنَ ٱلَّمَرَتِٰ رزِقۡٗا لَّكُمۡۖ
َ
فَأ

ندَادٗا
َ
ِ أ َّĬِ ْتَۡعَلوُا Ɔََف

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ
َ
وَأ

٢٣ ˯ن كُنتُمۡ فِ رَيۡبٖ
لۡاَ ا نزََّ مِّمَّ
ٰ عَبۡدِناَ َȇَ
توُاْ بسُِورَةٖ مِّن مِّثۡلهِۦِ

ۡ
فَأ

ِ َّĬوَٱدۡعُواْ شُهَدَاءَٓكُم مِّن دُونِ ٱ
إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِ
ْ َّمۡ تَفۡعَلوُاْ وَلَن تَفۡعَلوُا ٢٤ فإَنِ ل
فَٱتَّقُواْ ٱلَّارَ ٱلَّتِ وَقوُدُهَا ٱلَّاسُ
ۖ وَٱلۡجَِارَةُ
تۡ للِۡكَفٰرِِينَ عِدَّ

ُ
أ

ْ ِينَ ءَامَنُوا ِ ٱلَّ ٢٥ وَبشَِّ
لٰحَِتِٰ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ
تٰٖ نَّ لهَُمۡ جَنَّ

َ
أ

ۖ نهَۡرُٰ
َ
تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

كَُّمَا رُزقِوُاْ مِنۡهَا مِن ثَمَرَةٖ رّزِقۡٗا
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گویند:
این همان است که پیش از این روزىِ ما شده بود،

و میوه اى شبیه (میوه دنیا) به آنان دهند،
و در آن جا زنانى پاکیزه دارند
و در آن بهشت ها جاودانند

26.  بى شک خدا شرم ندارد از این که مَثلَى زند،
پشه باشد یا فراتر از آن (بزرگ تر یا کوچک تر)،

اما کسانى که ایمان آورده اند
مى دانند که آن حق است از سوى پروردگارشان،

و اما کسانى که کافر شده اند گویند:
«خدا از این مثل چه خواسته است؟»
خدا بسیارى را با آن گمراه مى کند

و بسیارى را هدایت؛
و جز فاسقان را با آن گمراه نمى کند؛

27.  آنان که
عهد خدا را پس از استوار کردنش مى شکنند

و از آن چه خدا فرمان به پیوند با آن داده است مى برُند
و در زمین فساد مى کنند؛

آنانند که زیانکارند.
28.  چگونه به خدا کافر مى شوید؟

در حالى که مردگانى بودید
که شما را زنده کرد،

سپس شما را مى میراند
و باز زنده مى سازد،

آن گاه به سوى او بازگردانده مى شوید.
29.  اوست که آن چه در زمین است

همه را براى شما آفرید،

ْ قاَلوُا
ۖ ِي رُزقِۡنَا مِن قَبۡلُ هَذَٰا ٱلَّ
ۖ توُاْ بهِۦِ مُتشََٰبهِٗا

ُ
وَأ

ۖٞ رَة طَهَّ زۡوَجٰٞ مُّ
َ
وَلهَُمۡ فيِهَآ أ

ونَ وهَُمۡ فيِهَا خَلُِٰ

Ɔَٗن يضَۡبَِ مَث
َ
ۦٓ أ َ ƅَ يسَۡتَحِۡ َّĬ٢٦۞إنَِّ ٱ

ا بَعُوضَةٗ فَمَا فوَۡقَهَاۚ مَّ
ْ ِينَ ءَامَنُوا ا ٱلَّ مَّ

َ
فَأ

بّهِِمۡۖ نَّهُ ٱلَۡقُّ مِن رَّ
َ
فَيَعۡلَمُونَ أ

ِينَ كَفَرُواْ فَيَقُولوُنَ ا ٱلَّ مَّ
َ
وَأ

ۘƆَٗبهَِذَٰا مَث ُ َّĬرَادَ ٱ
َ
مَاذَآ أ

يضُِلُّ بهِۦِ كَثيِٗا
وَيَهۡدِي بهِۦِ كَثيِٗاۚ
وَمَا يضُِلُّ بهِۦِٓ إƅَِّ ٱلۡفَسِٰقِيَ
ِينَ ٢٧ ٱلَّ
ِ مِنۢ بَعۡدِ مِيثَقِٰهۦِ َّĬينَقُضُونَ عَهۡدَ ٱ
ن يوُصَلَ

َ
ُ بهِۦِٓ أ َّĬمَرَ ٱ

َ
وَيَقۡطَعُونَ مَآ أ

رۡضِۚ
َ
وَيُفۡسِدُونَ فِ ٱلۡ

ونَ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ
ُ
أ

ِ َّĬِ٢٨ كَيۡفَ تكَۡفُرُونَ بٱ
مۡوَتٰٗا
َ
وَكُنتُمۡ أ

حۡيَكُٰمۡۖ
َ
فَأ

ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ
ثُمَّ يُۡييِكُمۡ
ثُمَّ إلَِۡهِ ترُجَۡعُونَ
ِي خَلقََ لكَُم ٢٩ هُوَ ٱلَّ
رۡضِ جَيِعٗا

َ
ا فِ ٱلۡ مَّ
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سپس به آسمان پرداخت،
پس آنها را هفت آسمان ترتیب داد؛

و او به همه چیز داناست.

30.  و (یاد کن) آن گاه که پروردگارت به فرشتگان گفت:
من در زمین جانشینى خواهم گماشت،
گفتند: آیا در زمین کسى را مى گمارى

که در آن فساد مى انگیزد
و خون ها مى ریزد؟!

در حالى که ما حمد و تسبیح تو به جا مى آوریم
و تو را تقدیس مى کنیم.

خدا گفت: من چیزى مى دانم که شما نمى دانید
31.  و خدا همۀ نام ها را به آدم آموخت،

سپس آن چیزها (یا آن کسان) را بر فرشتگان عرضه کرد،
گفت: مرا از نام هاى اینان خبر دهید

اگر راستگویید.
32.  گفتند: پاك خدایا،

ما چیزى نمى دانیم
جز آن چه تو به ما آموخته اى،
این تویى که دانا و باحکمتى.

33.  گفت: اى آدم،
آنان را از نام هاى اینها خبر ده

چون فرشتگان را از نام هاى آن چیزها (یا آن کسان) خبر داد،
خدا گفت: آیا به شما نگفتم

که من غیب آسمان ها و زمین را مى دانم،
و مى دانم آن چه را شما آشکار مى کنید

و آن چه را پنهان مى دارید؟!
34.  و (یاد کن) آن گاه که به فرشتگان گفتیم:

مَاءِٓ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰٓ إǓَِ ٱلسَّ
Ɗهُٰنَّ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖۚ فَسَوَّ
ءٍ عَليِمٞ وهَُوَ بكُِلِّ شَۡ

٣٠ ˯ذۡ قاَلَ رَبُّكَ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ
ۖ رۡضِ خَليِفَةٗ

َ
إنِِّ جَاعِلٞ فِ ٱلۡ

تَۡعَلُ فيِهَا
َ
قاَلوُٓاْ أ

مَن يُفۡسِدُ فيِهَا
وَيسَۡفِكُ ٱلِّمَاءَٓ
وَنَۡنُ نسَُبّحُِ بَِمۡدِكَ
وَنُقَدِّسُ لكََۖ
عۡلمَُ مَا ƅَ تَعۡلَمُونَ

َ
ٓ أ قاَلَ إنِِّ

سۡمَاءَٓ كَُّهَا
َ
٣١ وعََلَّمَ ءَادَمَ ٱلۡ

ثُمَّ عَرَضَهُمۡ ȇََ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ
ؤƅَُءِٓ سۡمَاءِٓ هَٰٓ

َ
˩بِ ُٔونِ بأِ

َ
فَقَالَ أ

إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِ
٣٢ قاَلوُاْ سُبۡحَنَٰكَ
ƅَ عِلۡمَ لَآَ
ۖٓ إƅَِّ مَا عَلَّمۡتَنَا
نتَ ٱلۡعَليِمُ ٱلَۡكِيمُ

َ
إنَِّكَ أ

ـَٔادَمُ ٣٣ قاَلَ يَٰٓ
سۡمَائٓهِِمۡۖ

َ
˩بئِۡهُم بأِ

َ
أ

سۡمَائٓهِِمۡ
َ
هُم بأِ

َ
˩بَأ
َ
آ أ فلََمَّ

قلُ لَّكُمۡ
َ
لمَۡ أ
َ
قاَلَ أ

رۡضِ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ عۡلمَُ غَيۡبَ ٱلسَّ

َ
ٓ أ إنِِّ

عۡلمَُ مَا تُبۡدُونَ
َ
وَأ

وَمَا كُنتُمۡ تكَۡتُمُونَ
٣٤ ˯ذۡ قلُۡنَا للِۡمَلَٰٓئكَِةِ




